
ENGLISH INSTRUCTIONS

THANK YOU FOR PURCHASING YOUR TIMEX¨ W ATCH. 

Register your pr oduct at
www .timex.com

W191-NA 131-095000 Rev.02

Please read instr uctions car efully and save for futur e refer ence. 
Watch may not have all featur es described below .

FEATURES

¥ FLIX¨ Technology: Hands Free INDIGLO¨ night-light activation
¥ Time and Date: 12/24-hour digital time for mats ¥ Day-Month or Month-Day date for mat 

¥ 2 time zones ¥ Hourly Chime: (on/of f) ¥ Button Beep: (on/of f)
¥ Chronograph: Lap counter ¥ Stor e workouts by date ¥ Recall laps/splits ¥ Recall workouts

including lap/split times, best and average lap times ¥ T rack total elapsed time
¥ End of T imer Countdown ¥ Press any button to silence aler t
¥ Inter val Timers
¥ Five Alar ms: Daily, weekly or weekend settings ¥ Backup alar m
¥ INDIGLO¨ night-light: Illuminates watch display ¥ Flashes when aler t sounds

HOW YOUR WATCH WORKS

Select functions by r epeatedly pr essing MODE button to cycle thr ough T ime, Chronograph
(CHRONO), Timer (TIMER), Inter val Timer (INTTMR), and Alar m (ALARM) modes. In any
mode, view time by pr essing MODE button. Symbols appear in display to indicate what
functions ar e active.
In each mode, pr ess SET/RECALL to begin setting. Button functions change while setting the
watch. W atch face displays new functions. Pr ess SET/RECALL(Done) to exit and r etur n to
active mode.
Pressing INDIGLO¨ night-light button illuminates watch face for viewing display in low light.
When in NIGHT-MODE¨ featur e, ßicking watch will illuminate display for 3-4 seconds
INDIGLO¨ night-light light ß ashes and a melody plays whenever an aler t occurs, such as at
end of a countdown. Pr ess any button to stop the aler t.

Items in (   ) appear in display only while setting
TIP: Hold + or Ðto change values rapidly .

TIME/DATE

A. To set time and date display , press and hold SET/RECALL. Press + or Ðto select TIME
ZONE 1 or 2.

B. Press NEXT to select HOURS, then +/Ðto change. Pr ess NEXT again to select MINUTES and
+/Ðto change. Continue pr ocess to select and change SECONDS, DAY OF WEEK, MONTH,
DATE, TIME format (12-hour or 24-hour), DA TE format (day-month or month-day),
HOURLY CHIME (on/of f) and BUTTON BEEP (on/off). 

C. To change values, pr ess +/Ðrepeatedly . Pressing +/Ðwill set SECONDS to zero. 
To select AM or PM, advance HOURS digits thr ough 12-hours (12-hour display for mat). 

D. After setting Þ rst Time Zone, continue pr essing NEXT until T ime Set 1 appears. Change
Time Set 1 to 2 by pr essing +/Ð. Repeat pr ocedur e above to set time for that zone.

E. Press DONE at any time to Þ nish setting.
TIP: While in time of day mode, to view other time zone, pr ess and hold START/SPLIT.

Continue holding button to change display to second time zone.

CHRONOGRAPH (CHRONO) Ñ COUNT AND STORE YOUR LAPS/SPLITS

Display shows minutes, seconds, and hundr edths up to one hour; then hours, minutes, seconds.
A. Press MODE repeatedly until CHRONO appears. Pr ess START/SPLITto star t Chronograph.
B. Press START/SPLITagain to take lap/split. Display shows both lap/split for 10 seconds then

retur ns to r unning Chr ono. 
TIP: Press MODE button to r elease display and see running Chr ono.
C. Press STOP/RESETto stop or pause timing. Pr ess START/SPLITto r esume.
D. Press and hold SET/RECALLto stor e workout, including date, lap/split times, and total

time. Skip step if you do not want to stor e the workout. 
E. Press and hold STOP/RESETto r eset Chrono and time another workout.
TIP: Chronograph will continue to r un when you exit mode. When storing a workout, display

indicates available fr ee memor y or MEMORY FULL. If there is not enough memor y for
entir e workout, only total time and oldest laps will be stor ed.

To Recall Workouts:
A. Press SET/RECALLto enter r ecall mode. Date of last workout ß ashes.
B. Press +/Ðto choose workout to r eview. Workouts stor ed by date. Multiple workouts may

be stor ed on same date.
C. Press NEXT to view workout details.
D. Press START/SPLITto r eview Lap/Split times of successive laps, BEST lap, and AVG lap.
E. To review other workouts, pr ess NEXT until date ß ashes then follow steps B-D.
F. Press DONE to r etur n to Chr ono.
TIP: To view lap/split times of cur rent workout, while Chr ono is r unning, pr ess SET/RECALL

and START/SPLITto scroll thr ough lap/split times, BEST lap, A VG lap. Current lap will
not be shown. No other workouts can be viewed while Chr ono is r unning.

To Clear Workouts
A. With Chr ono stopped, pr ess and hold STOP/RESET. HOLD TO CLR WORKOUT will appear.

When aler t sounds, last stor ed workout is erased fr om memor y.
B. To clear all workouts, continue to hold STOP/RESET. HOLD TO CLR ALL will appear. 

Aler t will sound to indicate that all stor ed workouts ar e erased. MEMORY FREE will
appear.

To Change Display For mat 
Change what appears in Þ rst and second lines of display .
A. Press and hold SET/RECALL(Chrono r unning or r eset).
B. If no workouts ar e stored, display will indicate FORMA T/SET. If workouts ar e stored, last

workout will be displayed. Pr ess NEXT until FORMA T display appears. 
C. Press +/Ðto select LAP/SPL, SPL/LAP, or RUN/TOTAL. 
D. Press DONE to exit.

To Display Run T ime/Elapsed T ime
Deter mine total time of an exer cise.
A. Follow steps above to select Run T otal for mat.
B. Press START/SPLITto star t Chronograph. Pr ess STOP/RESETto pause. Chr onograph will

show time elapsed up to button push. Lower display will continue to r un, showing total
elapsed time since Chr onograph was star ted. 

C. Press START/SPLITto r esume timing of activity .
D. Repeat to r ecord Run Time (total exer cise time) and elapsed time. 
E. Press STOP/RESETto stop timing. Pr ess and hold STOP/RESETto r eset Chrono or pr ess

and hold SET/RECALLto stor e workout (r un time).
TIP: Elapsed time counter will continue to r un until Chr onograph is r eset. Elapsed time is

not stor ed in memor y. Only total exer cise time is stor ed. If you take Lap/Split times in
TOTAL RUN mode, display will change to Lap/Split.

INDIGLO¨ NIGHT-LIGHT

STOP/RESET
(Ð)

SET/RECALL
(Done)

START/SPLIT
(+)

MODE

INSTRUCTIONS EN FRAN‚AIS

MERCI DÕAVOIR ACHETƒ CETTE MONTRE TIMEX

Veuillez lir e attentivement ces instr uctions et les conser ver pour rŽfŽr ence. 
Il est possible que ce mod•le ne prŽsente pas toutes les fonctions dŽcrites ci-dessous.

Enr egistr ez votr e pr oduit ˆ www .timex.com

CHRONOMéTRE (CHRONO) Ñ COMPTER ET STOCKER 
LES TEMPS AU TOUR/INTERMƒDIAIRES 

LÕŽcran afÞche les minutes, les secondes et les centi•mes de seconde pendant une heur e ; 
il af Þche ensuite les heur es, les minutes et les secondes.
A. Appuyer sur MODE plusieurs fois jusquÕˆ af Þcher CHRONO. Appuyer sur START/SPLIT

pour dŽmar rer le chr onom•tr e. 
B. Appuyer de nouveau sur START/SPLITpour enr egistr er un temps au tour / inter mŽdiair e.

LÕafÞchage indique les temps au tour / inter mŽdiair es pendant 10 secondes, puis r etour ne
au chronom•tr e en mar che. 

CONSEIL PRATIQUE : Appuyer sur le bouton MODE pour inter rompr e lÕafÞchage et voir le
chronom•tr e en mar che.
C. Appuyer sur STOP/RESETpour ar r•ter ou mar quer une pause. Appuyer sur START/SPLIT

pour r edŽmarrer.
D. Tenir SET/RECALLenfoncŽ pour stocker une sŽance dÕexercice, y compris la date, les

temps au tour / inter mŽdiair es et la durŽe totale. Sauter cette Žtape si vous ne souhaitez
pas stocker la sŽance dÕexercice. 

E. Tenir STOP/RESETenfoncŽ pour r emettr e le chronom•tr e ˆ zŽr o et minuter une autr e sŽance.
CONSEIL PRATIQUE : Le chronom•tr e reste en mar che lorsque vous quittez un mode.
Lorsque une sŽance dÕexercice est stockŽe, lÕafÞchage indique la quantitŽ de mŽmoir e
disponible ou MEMOR Y FULL (la mŽmoire est pleine). SÕil ne reste pas sufÞsamment de
mŽmoir e pour la sŽance enti•r e, seuls la durŽe totale et les tours prŽcŽdents ser ont stockŽs. 
Pour rappeler les sŽances dÕexercice :
A. Appuyer sur SET/RECALLpour passer en mode rappel. La date de la der ni•r e sŽance clignote.
B. Appuyer sur +/Ðpour choisir la sŽance ˆ r evoir. Les sŽances sont stockŽes par dates.

Plusieurs sŽances peuvent •tr e stockŽes ˆ la m•me date.
C. Appuyer sur NEXT pour af Þcher les dŽtails de la sŽance.
D. Appuyer sur START/SPLITpour r evoir les temps au tour/inter mŽdiair es des tours successifs,

le MEILLEUR tour et le tour MOYEN. 
E. Pour revoir dÕautres sŽances, appuyer sur NEXT jusquÕˆ ce que la date clignote, puis suivr e

les Žtapes B ˆ D.
F. Appuyer sur DONE (ValidŽ) pour r etour ner au chr onom•tr e.
CONSEIL PRATIQUE : Pour afÞcher les temps au tour/inter mŽdiair es de la sŽance en cours alors
que le chr onom•tr e est en mar che, appuyer sur SET/RECALLet START/SPLITpour fair e dŽÞler
les temps au tour/inter mŽdiair es, le MEILLEUR tour et le tour MOYEN. Le tour en cours ne sera
pas afÞchŽ. Aucune autr e sŽance ne peut •tr e afÞchŽe lorsque le chr onom•tr e est en mar che. 
Pour ef facer les sŽances dÕexercice
A. Alors que le chr onom•tr e est arr•tŽ, tenir STOP/RESETenfoncŽ. HOLD TO CLR WORKOUT

(tenir enfoncŽ pour ef facer) sÕafÞche. Lorsque lÕalerte sonne, la der ni•r e sŽance stockŽe
est effacŽe de la mŽmoir e. 

B. Pour ef facer toutes les sŽances, continuer ˆ tenir STOP/RESETenfoncŽ. HOLD TO CLR ALL
(tenir enfoncŽ pour tout ef facer) sÕafÞche. LÕalerte sonne pour indiquer que toutes les
sŽances stockŽes sont effacŽes. MEMORY FREE (mŽmoire libr e) sÕafÞche.

ModiÞ er le for mat dÕafÞchage
ModiÞ er ce qui appara”t dans la pr emi•r e et la seconde ligne de lÕafÞchage. 
A. Tenir SET/RECALLenfoncŽ (alors que le chr onom•tr e est en mar che ou r emis ˆ zŽr o).
B. Si aucune sŽance nÕest stockŽe, lÕafÞchage indique FORMA T/SET (rŽglage du format). Si des

sŽances ont ŽtŽ stockŽes, la derni•r e sÕafÞche. Appuyer sur NEXTjusquÕˆ afÞcher FORMAT. 
C. Appuyer sur +/Ðpour sŽlectionner LAP/SPL, SPL/LAP, ou RUN/TOTAL (au tour / inter mŽdi -

aire, inter mŽdiair e / au tour ou total de la course). 
D. Appuyer sur DONE (ValidŽ) pour quitter .
Af Þcher la durŽe de la course / temps ŽcoulŽ
ƒtablir la durŽe totale dÕun exer cice.
A. Suivre les Žtapes ci-dessus pour sŽlectionner le for mat Total de la course.
B. Appuyer sur START/SPLITpour dŽmar rer le chr onom•tr e. Appuyer sur STOP/RESETpour

marquer une pause. Le chr onom•tr e afÞche le temps ŽcoulŽ jusquÕau moment o• le
bouton est enfoncŽ. L ÕafÞchage infŽrieur se poursuit et indique le temps ŽcoulŽ depuis
que le chr onom•tr e a ŽtŽ mis en mar che. 

C. Appuyer sur START/SPLITpour r eprendr e le chronomŽtrage de lÕactivitŽ.
D. RŽpŽter pour enregistr er la durŽe de la course (durŽe totale de lÕexer cice) et le temps ŽcoulŽ. 
E. Appuyer sur START/STOP pour arr•ter le chr onomŽtrage. T enir STOP/RESETpour r emettr e le

chronom•tr e ˆ zŽr o ou tenir SET/RECALLpour stocker la sŽance dÕexercice (durŽe de la course).

VEILLEUSE INDIGLO¨

STOP/RESET
(Ð)

SET/RECALL
(Done/V alidŽ)

START/SPLIT
(+)

MODE

FONCTIONS

¥ Technologie FLIX¨ : Veilleuse INDIGLO¨ ˆ activation mains libr es
¥ Heure et date : Af Þchage numŽrique sur 12 ou 24 heur es ¥ AfÞchage de la date en

jour/mois ou mois/jour ¥ 2 fuseaux horair es ¥ Carillon horair e : (marche/arr•t) 
¥ Bip bouton : (mar che/arr•t)

¥ Chronom•tr e : Compteur de tours ¥ Stocke les sŽances dÕexercice par date ¥ Rappel des temps au
tour / inter mŽdiair es ¥ Rappel des sŽances dÕexercice y compris temps au tour / inter mŽdiair es,
meilleurs temps au tour et temps au tour moyen ¥ Mesur e la durŽe totale du temps ŽcoulŽ 

¥ Fin de la minuterie ¥ Appuyer sur nÕimporte quel bouton pour couper lÕaler te
¥ Minuteries par inter valles
¥ Cinq alarmes : RŽglages quotidien, hebdomadair e ou week-end ¥ Alar me de rappel
¥ Veilleuse INDIGLO : Illumine lÕafÞchage de la montr e ¥ Clignote lorsque lÕalarme sonne

LE FONCTIONNEMENT DE VOTRE MONTRE

SŽlectionner les fonctions en appuyant plusieurs fois sur le bouton MODE pour af Þcher succes-
sivement les modes Heur e, Chronom•tr e (CHRONO), Minuterie (TIMER), Minuterie par inter -
valles (INTTMR) et Alar me (ALARM). Quel que soit le mode, appuyer sur le bouton MODE pour
afÞcher lÕheure. Des symboles apparaissent sur lÕafÞchage pour indiquer les fonctions actives.
Dans tout mode, appuyer sur SET/RECALLpour commencer le rŽglage. La fonction des bou -
tons varie lors du rŽglage de la montr e. Le cadran de la montr e afÞche les nouvelles fonc -
tions. Appuyer sur SET/RECALL(ValidŽ) pour quitter et r etour ner au mode actif.
Appuyer sur le bouton de la veilleuse INDIGLO¨ illumine le cadran de la montr e et per met
de lir e lÕafÞchage dans la pŽnombr e. Sous la fonction NIGHT -MODE¨, une lŽg•r e secousse
de la montr e sufÞt pour illuminer lÕaf Þchage pendant 3 ou 4 secondes.
La veilleuse INDIGLO¨ clignote et joue une mŽlodie chaque fois quÕune alar me sonne, comme par
exemple ˆ la Þ n dÕune minuterie. Appuyer sur nÕimpor te quel bouton pour ar r•ter lÕalarme.

Les ŽlŽments entre (   ) nÕapparaissent dans lÕafÞchage quÕau moment du rŽglage
CONSEIL PRATIQUE : Tenir + ou ÐenfoncŽ pour changer les valeurs rapidement.

HEURE/DATE

A. Pour rŽgler lÕafÞchage de lÕheure et de la date, tenir SET/RECALLenfoncŽ. Appuyer sur 
+ ou - pour sŽlectionner le FUSEAU HORAIRE 1 ou 2.

B. Appuyer sur NEXTpour sŽlectionner les HEURES, puis sur +/Ðpour les modiÞ er. Appuyer sur
NEXTpour sŽlectionner les MINUTES, puis sur +/Ðpour les modiÞ er. RŽpŽter lÕopŽration pour
sŽlectionner et modiÞ er les SECONDES, le JOUR DE LA SEMAINE, le MOIS, la DATE, lÕafÞchage
de lÕHEURE sur (12 ou 24 heures), le for mat (jour -mois ou mois-jour), la mise en mar che ou
lÕarr•t (on/of f) du CARILLON HORAIRE et la mise en marche ou lÕarr•t (on/of f) du BOUTON BIP. 

C. Pour modiÞ er les valeurs, appuyer sur +/Ðˆ plusieurs r eprises. Appuyer sur +/Ðpour
remettr e les SECONDES ˆ zŽro. Pour sŽlectionner AM (matin) ou PM (soir), fair e avancer
les chif fr es des HEURES jusquÕˆ 12 heures (format dÕafÞchage 12 heur es). 

D. Apr•s avoir rŽglŽ le pr emier fuseau horair e, continuer ˆ appuyer sur NEXT jusquÕˆ
afÞcher RŽglage de lÕheure 1. Passer du RŽglage de lÕheure 1 ˆ 2 en appuyant sur +/Ð.
RŽpŽter la pr ocŽdure ci-dessus pour rŽgler lÕheure pour ce fuseau horair e.

E. Appuyer sur DONE (ValidŽ) ˆ tout moment pour ter miner le rŽglage.
CONSEIL PRATIQUE : Dans le mode heur e, tenir START/SPLITenfoncŽ pour af Þcher lÕautre
fuseau horair e. Continuer ˆ tenir le bouton enfoncŽ pour af Þcherle deuxi•me fuseau horair e.

INSTRUCCIONES EN ESPA„OL

LE AGRADECEMOS LA COMPRA DE SU RELOJ TIMEX.

Por favor lea estas instr ucciones cuidadosamente y gu‡r delas para futura r efer encia. 
El reloj puede que no tenga todas las caracter’sticas descritas a continuaci—n.

Registr e su pr oducto en www .timex.com

INDIGLO¨ NIGHT-LIGHT

STOP/RESET
(Ð)

SET/RECALL
(Done)

START/SPLIT
(+)

MODE

CARACTERêSTICAS

¥ Tecnolog’a FLIX¨: Luz noctur na INDIGLO¨ activada sin usar las manos
¥ Hora y Fecha: Formato digital de 12/24-horas ¥ For mato de D’a-Mes o Mes-D’a 

¥ 2 zonas horarias ¥ Timbr e de hora: (encender/apagar) ¥ Se–al acœstica: (encender/apagar)
¥ Cron—grafo: Contador de vuelta ¥ Guar da las sesiones por fecha ¥ Revisa tiempos de

vueltas/inter valos ¥ Revisa las sesiones incluyendo tiempos de vuelta/inter valos, los mejor es
tiempos y pr omedio de los tiempos de vuelta ¥ Mar ca el tiempo total transcur rido

¥ Final de cuenta r egresiva ¥ Pulse cualquier bot—n para silenciar la aler ta
¥ Inter valos consecutivos
¥ Cinco alarmas: Diaria, semanal o de Þ n de semana ¥ Alar ma retr oactiva
¥ Luz noctur na INDIGLO¨: Ilumina el visor del r eloj ¥ Destella cuando suena la aler ta

CîMO FUNCIONA SU RELOJ

Seleccione la funci—n pulsando varias veces el bot—n MODE para desplazarse por los modos
Hora (TIME), Cron—grafo (CHRONO), Temporizador (TIMER), Inter valos consecutivos
(INTTMR) y Alarma (ALARM). En cualquier modo, vea la hora pr esionando el bot—n MODE.
Los s’mbolos aparecen en el visor para indicar cu‡les funciones est‡n activas.
En cualquier modo, pr esione SET/RECALLpara comenzar el ajuste. Las funciones del bot—n
cambian mientras se ajusta el r eloj. El r eloj muestra nuevas funciones en el visor . Pulse
SET/RECALL(Done) para salir y volver al modo activo.
Pulsando el bot—n de luz noctur na INDIGLO¨ se ilumina la cara del r eloj para ver el visor
cuando hay poca luz. Cuando se activa NIGHT -MODE¨, una luz parpadeante ilumina el visor
por 3-4 segundos
La luz noctur na INDIGLO¨ destella y suena una melod’a cada vez que hay una aler ta, como
por ejemplo al ter minar un conteo r egresivo. Pulse cualquier bot—n para silenciar la aler ta.

Objetos en (   ) apar ecen en el visor s—lo cuando se realiza el ajuste
IDEA: Sostenga + o Ðpara cambiar de valor es r‡pidamente.

HORA/FECHA

A. Para ajustar la hora y fecha, pulse y sostenga SET/RECALL. Pulse + o Ðpara seleccionar
TIME ZONE (zona horaria) 1 o 2.

B. Pulse NEXT para seleccionar HOURS (horas), luego +/Ðpara cambiar . Pulse NEXT de nuevo
para seleccionar MINUTES (minutos) y +/Ðpara cambiar . Continœe el procedimiento para
seleccionar y cambiar SEGUNDOS, DêA DE LA SEMANA, MES, FECHA, formato de HORA
(12 o 24-horas), for mato de FECHA (d’a-mes o mes-d’a), TIMBRE DE HORA (encender/-
apagar) y SE„AL ACòSTICA (encender/apagar). 

C. Para cambiar los valor es, pulse +/Ðvarias veces. Pulsando +/Ðlos SEGUNDOS ser‡n puestos
a cero. Para seleccionar AM o PM, avance los d’gitos de HORAS hasta las 12 (visor en
for mato de 12 horas). 

D. DespuŽs de ajustar la primera Zona Horaria, continœe pulsando NEXT hasta que apar ezca
Time Set 1. Para cambiar de T ime Set 1 a 2 pulse +/Ð. Repita el pr ocedimiento anterior
para ajustar la hora en esa zona.

E. Pulse DONE en cualquier momento para Þ nalizar la conÞ guraci—n.
IDEA: Estando en el modo hora del d’a, para ver otra zona horaria, pulse y sostenga START/SPLIT.

Continœe sosteniendo el bot—n para cambiar el visor a la segunda zona horaria.

EL CRONîGRAFO (CHRONO) Ñ CUENTA Y GUARDA SUS TIEMPOS DE VUELTA/INTERVALOS

El visor muestra minutos, segundos, y centŽsimas hasta por una hora; luego horas, minutos,
segundos.
A. Pulse MODE varias veces hasta que CHRONO aparezca. Pulse START/SPLITpara iniciar el

Cron—grafo. 
B. Pulse START/SPLITde nuevo para tomar un tiempo de vuelta/inter valo. El visor muestra a

la vez el tiempo de vuelta/inter valo por 10 segundos y r etor na enseguida al cr on—grafo
en funcionamiento. 

IDEA: Pulse el bot—n MODE para despejar el visor y ver el cr on—grafo en funcionamiento.
C. Pulse STOP/RESETpara detener o pausar el conteo. Pulse START/SPLITpara r eanudarlo.
D. Pulse y sostenga SET/RECALLpara guar dar una sesi—n, incluyendo la fecha, tiempos de

vuelta/inter valos y tiempo total. Omita este paso si no desea guar dar la sesi—n. 
E. Pulse y sostenga STOP/RESETpara poner el cr on—grafo a cero y cronometrar otra sesi—n.
IDEA: El cron—grafo seguir‡ funcionando cuando salga del modo. Cuando se guar da una

sesi—n, el visor muestra la memoria disponible o MEMOR Y FULL (colmada). Si no hay
suÞciente memoria para la sesi—n completa, s—lo se podr‡n guar dar el tiempo total y
los œltimos tiempos de vuelta. 

Para revisar las sesiones:
A. Pulse SET/RECALLpara ingr esar al modo r evisi—n. La fecha de la œltima sesi—n destella.
B. Pulse +/Ðpara escoger la sesi—n que se revisar‡. Las sesiones son guardadas por fecha.

Varias sesiones pueden ser guar dadas en la misma fecha.
C. Pulse NEXT para ver los detalles de la sesi—n.
D. Pulse START/SPLITpara r evisar los tiempos de vuelta/inter valos de vueltas sucesivas,

MEJOR vuelta y PORCENTAJE de vuelta.
E. Para revisar otras sesiones, pulse NEXT hasta que la fecha destelle, luego siga los pasos 

de B a D.
F. Pulse DONE para volver al cr on—grafo.
IDEA: Para ver los tiempos de vuelta/inter valos de la sesi—n actual con el cron—grafo funcio -

nando, pulse SET/RECALLy START/SPLITpara pasar a travŽs de tiempos de
vuelta/inter valos, MEJOR vuelta, PORCENTAJE de vuelta. No se mostrar‡ la vuelta
actual. No se pueden r evisar otras sesiones mientras el cr on—grafo estŽ funcionando.

Para borrar las sesiones
A. Con el cron—grafo detenido, pr esione y sostenga STOP/RESET. Apar ecer‡ HOLD TO CLR

WORKOUT. Cuando suene la aler ta, la œltima sesi—n guardada se bor rar‡ de la memoria.
B. Para borrar todas las sesiones, siga sosteniendo STOP/RESET. Apar ecer‡ HOLD TO CLR ALL. 

La alerta sonar‡ indicando que se han bor rado todas las sesiones. Apar ecer‡ MEMORY FREE.
Para cambiar el for mato del visor 
Cambia lo que apar ece en la primera y segunda l’nea del visor .
A. Pulse y sostenga SET/RECALL(el cron—grafo funcionando o a cer o).
B. Si no hay sesiones guardadas, el visor indicar‡ FORMA T/SET. Si hay sesiones guardadas, 

se mostrar‡ la œltima. Pulse NEXT hasta que FORMAT aparezca en el visor. 
C. Pulse +/Ðpara seleccionar LAP/SPL, SPL/LAP, o RUN/TOTAL. 
D. Pulse DONE para salir.
Para ver el Tiempo Cor rido/T ranscurrido
Deter mine el tiempo total de un ejer cicio.
A. Siga los pasos anterior es para seleccionar el for mato Run Total.
B. Pulse START/SPLITpara iniciar el cr on—grafo. Pulse STOP/RESETpara pausarlo. El cr on—-

grafo mostrar‡ el tiempo transcur rido hasta que se pulse un bot—n. El visor inferior
seguir‡ en mar cha, mostrando el tiempo total transcur rido desde cuando se inici— el
cron—grafo.

C. Pulse START/SPLITpara r eanudar el cr onometraje de la actividad.
D. Repita el pr ocedimiento para r egistrar Run T ime (tiempo total del ejer cicio) y el tiempo

transcur rido. 
E. Pulse STOP/RESETpara detener el cr onometraje. Pulse y sostenga STOP/RESETpara poner el

cron—grafo a cero o pulse y sostenga SET/RECALLpara guar dar la sesi—n (tiempo corrido).
IDEA: El contador del tiempo transcur rido seguir‡ mar cando hasta que se ponga el cr on—-

grafo a cer o. El tiempo transcur rido no se guar da en la memoria. S—lo se guarda el
tiempo total del ejer cicio. Si usted toma tiempos de V uelta/Inter valo en modo TOT AL
RUN, el visor cambiar‡ a Lap/Split.



TIMEX INTERNATIONAL WARRANTY
(U.S. Ð LIMITED WARRANTY Ð PLEASE SEE FRONT OF INSTRUCTION BOOKLET 

FOR TERMS OF EXTENDED WARRANTY OFFER)
Your TIMEX watch is warranted against manufacturing defects by Timex Corporation for a period of ONE YEAR from
the original purchase date . Timex and its worldwide afÞ liates will honor this International Warranty.

Please note that Timex may, at its option, repair your watch by installing new or thoroughly reconditioned and
inspected components or replace it with an identical or similar model. IMPORTANT Ñ PLEASE NOTE THAT THIS
WARRANTY DOES NOT COVER DEFECTS OR DAMA GES TO YOUR WATCH:

1) after the warr anty period expires;
2) if the watch was not originally purchased from an authorized Timex retailer ;
3) from repair services not performed by Timex;
4) from accidents , tampering or abuse; and
5) lens or crystal, strap or band, watch case , attachments or battery . Timex may charge you for replacing any of

these parts .

THIS WARRANTY AND THE REMEDIES CONTAINED HEREIN ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR PARTICULAR
PURPOSE.TIMEX IS NOT LIABLE FOR ANY SPECIAL,INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES. Some countries and
states do not allow limitations on implied warr anties and do not allow exclusions or limitations on damages , so
these limitations may not apply to you. This warranty gives you speciÞc legal rights and you may also have other
rights which vary from country to country and state to state .

To obtain warr anty service, please return your watch to Timex, one of its afÞliates or the Timex retailer where the watch
was purchased, together with a completed original Watch Repair Coupon or, in the U.S. and Canada only, the
completed original Watch Repair Coupon or a written statement identifying your name , address, telephone number
and date and place of purchase . Please include the following with your watch to cover postage and handling (this
is not a repair charge): a US$ 7.00 check or money order in the U .S.; a CAN$6.00 cheque or money order in Canada;
and a UK£2.50 cheque or money order in the U .K. In other countries , Timex will charge you for postage and handling .
NEVER INCLUDE A SPECIAL WATCHBAND OR ANY OTHER ARTICLE OF PERSONAL VALUE IN YOUR SHIPMENT.

For the U.S., please call 1-800-448-4639 for additional warr anty information. For Canada, call 1-800-263-0981. For
Brazil, call +55 (11) 5572 9733. For Mexico , call 01-800-01-060-00. For Central America, the Caribbean, Bermuda and
the Bahamas, call (501) 370-5775 (U.S.). For Asia, call 852-2815-0091. For the U.K., call 44 020 8687 9620. For
Portugal, call 351 212 946 017. For France, call 33 3 81 63 42 00. For Germany, call 49 7 231 494140. For the Middle
East and Africa, call 971-4-310850. For other areas , please contact your local Timex retailer or Timex distributor for
warranty information. In Canada, the U.S. and in certain other locations , participating Timex retailers can provide you
with a postage-paid, pre-addressed Watch Repair Mailer for your convenience in obtaining factory service .

GARANTIE INTERNATIONALE TIMEX

(ƒ.-U. Ð GARANTIE LIMITƒE Ð VEUILLEZ CONSULTER LA COUVERTURE DU LIVRET DÕINSTRUCTIONS POUR LES
MODALITƒS DE LÕOFFRE DE GARANTIE PROLONGƒE)

Votre montre TIMEX est garantie contre les dŽfauts de fabrication pour une pŽriode dÕUN AN, ˆ compter de la date
dÕachat.Timex ainsi que ses afÞliŽs honoreront cette gar antie internationale .

Timex se rŽserve le droit de rŽparer votre montre en y installant des composants neufs ou rŽvisŽs , ou bien de 
la remplacer avec un mod•le identique ou similaire . IMPORTANT : CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS VOTRE
MONTRE :

1) apr•s lÕexpiration de la pŽriode de gar antie,
2) si elle nÕa pas ŽtŽ achetŽe chez un revendeur Timex agrŽŽ,
3) si la rŽparation nÕa pas ŽtŽ faite par Timex,
4) sÕil sÕagit dÕun accident,falsiÞcation ou abus ,
5) sÕil sÕagit du verre, du bracelet, du bo”tier ou des piles; Timex peut effectuer les rŽpar ations mais celles ci

seront payantes .

CETTE GARANTIE AINSI QUE LES RECOURS INDIQUƒS DANS LES PRƒSENTES SONT EXCLUSIFS ET REMPLACENT
TOUTE AUTRE GARANTIE,IMPLICITE OU EXPLICITE,Y COMPRIS MAIS NON EXCLUSIVEMENT TOUTE GARANTIE
IMPLICITE DE COMMERCIALISATION OU DÕAPTITUDE Ë UN USAGE PARTICULIER.TIMEX NÕEST RESPONSABLE
DÕAUCUN DOMMAGE PARTICULIER,ACCESSOIRE OU INDIRECT. Certains pays et juridictions interdisent les
limitations des gar anties implicites et les exclusions ou restrictions sur les dommages; les prŽsentes restrictions
peuvent donc ne pas vous •tre applicables . Cette garantie vous conf•re des droits lŽgaux prŽcis . Il se peut que vous
bŽnŽÞciez dÕautres droits, lesquels varieront selon le pays et la juridiction.

Pour obtenir le service gar anti, retourner la montre ˆ Timex, une de ses Þliales ou le dŽtaillant Timex qui vous a
vendu la montre . Inclure le Coupon de rŽparation original rempli ou, pour les ƒ.-U. ou le Canada seulement, ce
m•me coupon rempli ou une feuille comprenant votre nom, adresse, numŽro de tŽlŽphone ainsi que la date et le
lieu de lÕachat.AÞn de couvrir les fr ais de retour de la montre (ce ne sont pas des fr ais de rŽparation), pri•re
dÕinclure un ch•que ou un mandat-poste de 7,00 $US (ƒ.-U.), de 6,00 $ (Canada) ou de 2,50 £ (Royaume-Uni).Pour
les autres pays, Timex vous demandera de couvrir les fr ais de poste et de manutention. NE JAMAIS INCLURE DANS
VOTRE ENVOI UN BRACELET SPƒCIAL OU TOUT ARTICLE AVANT UNE VALEUR SENTIMENTALE.

Pour les Etats-Unis, vous pouvez appeler le 1 800 448 4639 pour plus de renseignements . Pour le Canada, appelez
le 1 800 263 0981. Pour le BrŽsil, le +55 (11) 5572 9733. Pour le Mexique, le 01 800 01 060-00. Pour lÕAmŽrique
Centrale, les Cara•bes, le Bermudes et les Bahamas, appelez le 501 370 5775 (ƒ.-U.). Pour lÕAsie, appelez le 
852 2815 0091. Pour le Royaume-Uni, appelez le 44 020 8687 9620. Pour le Portugal, appelez le 351 212 946 017.
Pour la France, appelez le 33 3 81 63 42 00. Pour l'Allemagne , appelez le 49 7 231 494140. Pour le Moyen-Orient et
l'Afrique , appelez le 971-4-310850. Pour les autres rŽgions, veuillez contacter votre revendeur ou le distributeur
Timex local pour toute information concernant la gar antie. Aux Etats-Unis, au Canada et dans dÕautres pays, vous
pouvez disposer dÕun emballage prŽ-payŽ,prŽ-adressŽ.

GARANTIA INTERNACIONAL TIMEX
(GARANTIA LIMITADA USA - LEA POR FAVOR EL FOLLETO DE INSTRUCCIONES PARA LOS DETALLES 

DE LA OFERTA DE EXTENSIîN DE LA GARANTêA).
Su reloj TIMEX est‡ garantizado contr a cualquier defecto de fabricaci—n por TIMEX Corporation dur ante un per’odo
de UN A„O a partir de la fecha de compr a. TIMEX y sus compa–’as subsidiarias en todo el mundo aceptar‡n esta
Garant’a Internacional.
TIMEX notiÞca que, a nuestra discreci—n,su reloj ser‡ repar ado con piezas nuevas o reacondicionado totalmente con
componentes debidamente revisados o ser‡ cambiado por otro reloj idŽntico o similar . IMPORTANTE: ESTA
GARANTIA NO CUBRE LOS SIGUIENTES DEFECTOS O FALTAS DE SU RELOJ:

1. Si el per’odo de garant’a ha vencido .
2. Si su reloj no ha sido compr ado en una agencia o tienda oÞcial TIMEX.
3. Si su reloj ha sido manipulado fuer a del Servicio TŽcnico OÞcial TIMEX.
4. Si su reloj evidencia pruebas de golpes , accidentes o abusos.
5. Si el cristal, correa, caja, pila o accesorios aparecen da–ados o gastados . En estos casos TIMEX efectuar‡ la

reparaci—n y facturar‡ su costo.
ESTA GARANTêA Y LOS DERECHOS Y ACCIONES CONTENIDOS EN EL PRESENTE SON EXCLUSIVOS Y SUSTITUYEN A
TODAS LAS DEMçS GARANTêAS, EXPRESAS O IMPLêCITAS, INCLUYENDO CUALESQUIERA GARANTêAS IMPLêCITAS DE
COMERCIABILIDAD O ADECUACIDAD PARA UN PROPîSITO PARTICULAR.TIMEX NO ES RESPONSABLE DE CUALQUIER
DA„O ESPECIAL,INCIDENTAL O EVENTUALES. Algunos pa’ses y estados no permiten limitaciones sobre gar ant’as
impl’citas y no permiten exclusiones o limitaciones sobre da–os , por lo tanto estas limitaciones pueden no
corresponderle a usted. Esta garant’a le ofrece derechos legales espec’Þ cos y usted tambiŽn puede tener otros
derechos que var’an de pa’s en pa’s y de estado a estado .
Para obtener servicio cubierto por la gar ant’a, por favor env’e su reloj a Timex, una de sus Þliales o a la tienda donde
compr— el reloj,conjuntamente con un Cup—n de Reparaci—n de Reloj original completado, o en los EE.UU. y Canad‡
solamente, el Cup—n de Reparaci—n de reloj original completado o una declar aci—n escrita indicando su nombre,
direcci—n,nœmero de telŽfono y fecha y lugar de la compr a. S’rvase incluir lo siguiente con su reloj par a cubrir el
franqueo y gastos administr ativos (esto no es un cargo de repar aci—n):un cheque o giro postal de US$7 en los
EE.UU., un cheque o giro postal de US$6.00 en Canad‡; y un cheque o giro postal de UK£2.50 en el Reino Unido y
en otros pa’ses. Timex le cobrar‡ por fr anqueo y gastos administr ativos. NUNCA INCLUYA UNA CORREA DE RELOJ
ESPECIAL O CUALQUIER OTRO ARTêCULO DE VALOR PERSONAL EN EL ENVêO.
Para los EE.UU. llame por favor al 1-800-448-4639 par a informaci—n adicional de su garant’a. Para Canad‡ llame al
1-800-263-0981. Para Brasil llame al +55 (11) 5572 9733. Para MŽxico 01-800-01-060-00. Para AmŽrica Central,
Caribe, Bermudas y Bahamas llame al (501) 370-5775 (US).Para Asia llame al 852-2815-0091. Para el Reino Unido,
llame al 44 020 8687 9620. Para Portugal, llame al 351 212 946 017. Para Francia, llame al 33 3 81 63 42 00. Para
Alemania, llame al 49 7 231 494140. Para el Medio Oriente y Africa, llame al 971-4-310850. Para otras regiones, si
desea informaci—n sobre la garant’a, por favor comun’quese con el representante de Timex o el distribuidor de
Timex de su zona. En Canad‡,los EE.UU. y otros pa’ses, las tiendas autorizadas TIMEX le podr‡n informar y facilitar
pagos postales o sobres para env’os especiales de reparaci—n de relojes TIMEX y ayudarle a conseguir dicho
servicio de f‡brica.

TIMER Ñ TRACK YOUR LAPS/SPLITS

Timer counts down fr om a speciÞc time you set.
A. To operate T imer, press MODE repeatedly until TIMER appears in display .
B. To set Timer, press SET/RECALL. HOURS digits will ß ash. Press +/Ðto change digits.
C. Press NEXT repeatedly to select MINUTES, SECONDS, action at end (STOP, REPEAT, or star t

CHRONO). Press +/Ðto change values.
D. Press DONE to exit.
E. Press START/SPLITto star t Timer, STOP/RESETto stop. Pr ess START/SPLITto r esume.
F. Press and hold STOP/RESETto r eset Timer. Press and hold STOP/RESETto clear to zer o

and set new countdown time.
TIP: Timer continues to r un upon exiting T imer mode. Aler t sounds and INDIGLO¨ night-

light ß ashes when Timer has r eached zero. In Repeat at End timer mode, number of
repetitions appears in display . Maximum number of r epetitions is 199. In Chr ono at
End, watch display switches to Chr ono mode at end of countdown and star ts Chrono.
To use this setting, Chr ono must be r eset to zer o.

ALARM Ñ NEVER MISS AN APPOINTMENT OR EVENT

Set multiple alar ms. If any alar m is active, appears in time display
A. Press MODE repeatedly until ALARM appears, followed by ALM1. Pr ess STOP/RESETto

select Alar m to set. 
B. Press SET/RECALLto set alar m. HOURS digits will ß ash. Press +/Ðto change HOURS.
C. Press NEXT and +/Ðto set MINUTES, AM or PM (if primar y time display is in 12-hour

for mat), DAILY, WKDAYS, WKENDS, or day of the week (weekly alar m).
D. Press DONE to exit.
E. Press +/Ðto set dif fer ent Alar m. Set as above.
F. In Alar m mode, pr ess START/SPLITto tur n Alar m ON or OFF.
TIP: Alar ms apply to selected T ime Zone of watch display . Backup Alar m sounds after 

5 minutes if no button is pr essed. Turning of f any Alar m or backup will not af fect other
alarms. 

INDIGLO¨ NIGHT-LIGHT WITH FLIX¨ AND NIGHT-MODE¨ FEATURE Ñ 
ALWAYS SEE IN THE DARK

¥ INDIGLO¨ night-light: Pr ess INDIGLO¨ night-light button to activate light. Patented (U.S.
Patent Numbers 4,527,096 and 4,775,964) electr oluminescent technology used in
INDIGLO¨ night-light illuminates watch face at night and in low light conditions.

¥ NIGHT-MODE¨:  Pr ess and hold INDIGLO¨ night-light button for thr ee seconds (beep will
sound) to activate or de-active NIGHT -MODE¨ featur e. When NIGHT-
MODE¨ featur e is activated, pr ess any button to tur n on INDIGLO¨.

¥ FLIX¨ T echnology: The new FLIX T echnology featur e activates
INDIGLO¨ night-light with a simple ß ick of the wrist. No hands, no
buttons, no wasted batteries. W atch must be in NIGHT -MODE¨ featur e
for FLIX Technology to work.

TIP: INDIGLO¨ night-light will tur n on for thr ee seconds. NIGHT-MODE¨ featur e will auto -
matically deactivate after eight hours.

©2004 Timex Corporation. TIMEX, FLIX and NIGHT -MODE are register ed trademarks of
Timex Corporation in the USA and other countries. INDIGLO is a r egister ed trademark of the
Indiglo Corporation in the US and other countries.

EXTENDED WARRANTY
Available in U.S. only . Extend your war ranty for an additional 4 years fr om date of pur chase for
$5. You can pay with AMEX, Discover , Visa or MasterCar d by calling 1 800-448-4639 during nor mal
business hours. Payment must be made within 30 days of pur chase. Name, address, telephone
number , pur chase date, and 5-digit model number r equir ed. You can also mail a check for $5 to:
Timex Extended W arranty , P.O. Box 1676, Dept. EF, Little Rock, AR 72203.

BATTERY

Timex str ongly r ecommends that a r etailer or jeweler r eplace batter y. If applicable, push
reset button when r eplacing batter y. Batter y type is indicated on caseback. Batter y life esti -
mates are based on cer tain assumptions r egarding usage; batter y life may var y depending
on actual usage.
DO NOT DISPOSE OF BATTERY IN FIRE. DO NOT RECHARGE. KEEP LOOSE BATTERIES AWAY
FROM CHILDREN.

PILAS

Timex r ecomienda enf‡ticamente que un r elojer o o joyer o reemplace la pila. Si corresponde,
presione el pulsador de r econÞgurar cuando r eemplace la pila. El tipo de pila se indica al
dorso de la caja. El estimado sobr e la duraci—n de la pila se basa en cier tas suposiciones 
con respecto al uso; la duraci—n de la pila puede depender del uso r eal.
NO DESECHE LA PILA EN EL FUEGO. NO RECARGUE. MANTENGA LAS PILAS SUELTAS FUERA
DEL ALCANCE DE LOS NI„OS.

ENGLISH INSTRUCTIONS (continued )

INTERVAL TIMER (INTTMR)

Watch has multiple timers that follow each other in sequence.  At end of each countdown,
aler t sounds and T imer goes to next set non-zer o inter val.
A. Press MODE repeatedly until INTTMR appears.
B. Press SET/RECALL. INT 1 ßashes.
C. Press NEXT, then follow steps B-C in T imer section.
D. Return to INT 1, pr ess +/Ðto set Inter val Timer 2. Repeat for r emaining inter vals.
E. Press DONE to r etur n to Inter val Timer.
TIP: When Þ rst countdown is complete, T imer pr oceeds to next non-zer o inter val that is set.

INDIGLO¨ night-light ß ashes and beep sounds between each inter val.
TIP: Action at End setting (e.g. Repeat) applies to entir e sequence of inter vals.

LA MINUTERIEÑ MESURE VOS TEMPS AU TOUR / INTERMƒDIAIRES

La minuterie dŽbute le compte ˆ r ebours ˆ par tir du moment que vous avez Þ xŽ.
A. Pour activer la Minuterie, appuyer sur MODE plusieurs fois jusquÕˆ afÞcher TIMER (minuterie).
B. Pour rŽgler la Minuterie, appuyer sur SET/RECALL. Les chiffr es des HEURES clignotent.

Appuyer sur +/Ðpour changer les valeurs.
C. Appuyer sur NEXTplusieurs fois pour sŽlectionner les MINUTES, les SECONDES, lÕaction ˆ la Þn

(STOP, REPEAT (rŽpŽter), ou mettr e CHRONO en marche). Appuyer sur +/Ðpour changer les valeurs.
D. Appuyer sur DONE (validŽ) pour quitter .
E. Appuyer sur START/SPLITpour mettr e la Minuterie en mar che, STOP/RESETpour ar r•ter .

Appuyer sur START/SPLITpour r edŽmarrer.
F. Tenir STOP/RESETenfoncŽ pour r emettr e la minuterie ˆ zŽr o. Tenir STOP/RESETenfoncŽ

pour r emettr e ˆ zŽr o et rŽgler un nouveau compte ˆ r ebours.
CONSEIL PRATIQUE : La minuterie continue ˆ fonctionner apr•s avoir quittŽ le mode
Minuterie. L Õalerte sonne et la veilleuse INDIGLO¨ clignote lorsque la minuterie atteint zŽr o.
Sous le mode RŽpŽter ˆ la Þ n de la minuterie, le nombr e de rŽpŽtitions est indiquŽ sur
lÕafÞchage. Le nombr e maximum de rŽpŽtitions est 199. Sous Chr ono ˆ la Þ n, lÕafÞchage de
la montr e passe en mode Chrono ˆ la Þ n du compte ˆ r ebours et dŽmar re le chronom•tr e.
Pour utiliser ce rŽglage, le chr onom•tr e doit •tr e remis ˆ zŽr o.

ALARME ÑVOUS NE MANQUEREZ JAMAIS UN RENDEZ-VOUS OU UN ƒVƒNEMENT

RŽgler plusieurs alar mes. Si une alarme est activŽe, appara”t dans lÕafÞchage de lÕheure
A. Appuyer sur MODE plusieurs fois jusquÕˆ af Þcher ALARME, suivie de ALM1. Appuyer sur

STOP/RESETpour sŽlectionner lÕalarme ˆ rŽgler . 
B. Appuyer sur SET/RECALLpour rŽgler lÕalarme. Les chiffr es des HEURES clignotent.

Appuyer sur +/Ðpour changer les valeurs.
C. Appuyer sur NEXT et +/Ðpour rŽgler les MINUTES, AM (matin) ou PM (soir) (si lÕaf Þchage

principal de lÕheure est au for mat 12-heur es ), DAILY (quotidienne), WKDA YS (jours de
travail), WKENDS (week-ends), ou jour de la semaine (alar me hebdomadair e).

D. Appuyer sur DONE (validŽ) pour quitter .
E. Appuyer +/Ðpour rŽgler une alar me dif fŽrente. RŽgler comme ci-dessus.
F. En mode Alar me, appuyer sur START/SPLITpour activer ou dŽsactiver lÕalar me (ON ou OFF).
CONSEIL PRATIQUE : Les alarmes sÕappliquent au fuseau horair e sŽlectionnŽ pour lÕaf-
Þchage de la montr e. LÕalarme de rappel sonne apr•s 5 minutes si aucun bouton nÕest
enfoncŽ. Couper lÕalarme ou le rappel nÕaura auncun ef fet sur les autr es alarmes.

LA VEILLEUSE INDIGLO¨ A VEC FLIX¨ ET LA FONCTION NIGHT-MODE¨ Ñ 
VOYEZ TOUJOURS DANS LÕOBSCURITƒ

¥ la veilleuse INDIGLO¨ : Enfoncer le bouton de la veilleuse INDIGLO¨ pour activer lÕŽ -
clairage. La technologie Žlectr oluminescente br evetŽe (br evets amŽricains n¡ 4,527,096 et
4,775,964) utilisŽe dans la veilleuse INDIGLO¨ per met dÕilluminer le cadran de la montr e la
nuit et dans des conditions de faible Žclairage.

¥ NIGHT-MODE¨: T enir le bouton de la veilleuse INDIGLO¨ enfoncŽ pendant tr ois secondes
(jusquÕau bip sonore) pour activer ou dŽsactiver la fonction NIGHT -MODE¨. Lorsque la
fonction NIGHT -MODE¨ est activŽe, appuyer sur nÕimpor te quel bouton pour activer 
la fonction INDIGLO¨.

¥ Technologie FLIX¨ : La nouvelle technologie FLIX active la veilleuse
INDIGLO¨ dÕun simple mouvement du poignet. Sans les mains, sans
boutons, sans gaspiller de piles. La montr e doit •tr e en mode NIGHT-
MODE¨ pour que la technologie FLIX fonctionne.

CONSEIL PRATIQUE : la veilleuse INDIGLO¨ sÕallume pendant tr ois sec-
ondes. La fonction NIGHT -MODE¨ se dŽsactive automatiquement au bout de huit heur es. 
©2004 Timex Corporation. TIMEX, FLIX et NIGHT -MODE sont des mar ques dŽposŽes de
Timex Corporation aux ƒtats-Unis et dans dÕautr es pays. INDIGLO est une marque dŽposŽe
dÕIndiglo Corporation aux ƒtats-Unis et dans dÕautr es pays.

PILE

Timex r ecommande for tement de fair e changer la pile par un dŽtaillant ou un bijoutier . Le cas
ŽchŽant, appuyer sur le bouton de r emise ˆ zŽr o lors du changement de la pile. Le type de pile
est indiquŽ sur le dos du bo”tier . LÕestimation de la durŽe de vie de la pile est basŽe sur cer -
taines hypoth•ses quant ˆ lÕusage ; la durŽe rŽelle peut varier selon lÕutilisation de la montr e.
NE PAS JETER LA PILE AU FEU. NE PAS RECHARGER LA PILE. GARDER LES PILES HORS DE LA
PORTƒE DES ENFANTS.

CONSEIL PRATIQUE : Le compteur du temps ŽcoulŽ continue ˆ fonctionner jusquÕˆ ce que
le chronom•tr e soit r emis ˆ zŽr o. Le temps ŽcoulŽ nÕest pas stockŽ en mŽmoire. Seule la
durŽe totale de lÕexercice est stockŽe. Si vous enregistr ez les temps au tour / inter mŽdiair es
en mode TOTAL RUN, lÕafÞchage passe ˆ Lap/Split (temps au tour / inter mŽdiair e).

INSTRUCTIONS EN FRAN‚AIS ( suite )

MINUTERIE INTERVALLES (INTTMR)

La montr e poss•de plusieurs minuteries successives. Ë la Þ n de chaque compte ˆ r ebours,
lÕalerte sonne et la minuterie passe ˆ lÕinter valle prŽrŽglŽ non zŽr o suivant.
A. Appuyer sur MODE plusieurs fois jusquÕˆ af Þcher INTTMR.
B. Appuyer sur SET/RECALL. INT 1 clignote.
C. Appuyer sur NEXT, puis suivre les Žtapes B-C de la section Minuterie.
D. Retour ner ˆ INT 1, appuyer sur +/Ðpour rŽgler la minuterie inter valle 2. RŽpŽter pour les

inter valles suivants.
E. Appuyer sur DONE (validŽ) pour r etour ner ˆ la minuterie inter valles.
CONSEIL PRATIQUE : Lorsque le pr emier compte ˆ r ebours est ter minŽ, la minuterie passe ˆ
lÕintervalle prŽrŽglŽ non zŽr o suivant. La veilleuse INDIGLO¨ clignote et Žmet un bip sonor e
entr e chaque inter valle.
CONSEIL PRATIQUE : RŽglage de lÕAction ˆ la Þ n (par ex.: RŽpŽter) sÕapplique ˆ toute la
sŽquence dÕintervalles.

LUZ NOCTURNA INDIGLO¨ EQUIPADA CON FLIX¨ Y NIGHT-MODE¨ Ñ 
SIEMPRE SE VE EN LA OSCURIDAD

¥ Luz noctur na INDIGLO¨: Pulse el bot—n de luz noctur na INDIGLO¨ para activar la luz. La
tecnolog’a electr oluminiscente patentada (patentes de EE.UU. 4.527.096 y 4.775.964)
utilizada en la luz noctur na INDIGLO¨ ilumina toda la cara del r eloj por la noche y en
condiciones de poca luz.

¥ NIGHT-MODE¨: Pulse y sostenga el bot—n de luz noctur na INDIGLO¨ durante tr es segun-
dos (sonar‡ una se–al acœstica) para activar o desactivar la funci—n NIGHT-MODE¨.
Cuando la funci—n NIGHT-MODE¨ estŽ activada, pulse cualquier bot—n para encender
INDIGLO¨.

¥ Tecnolog’a FLIX¨: La nueva tecnolog’a FLIX activa la luz noctur na
INDIGLO¨ con un simple gir o de la mu–eca. Sin usar las manos ni
botones, sin gastar pilas. El r eloj debe estar en NIGHT -MODE¨ para
que funcione la tecnolog’a FLIX.

IDEA: La luz noctur na INDIGLO¨ se encender‡ por tr es segundos. NIGHT-MODE¨ se
desactivar‡ autom‡ticamente despuŽs de ocho horas.
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INSTRUCCIONES EN ESPA„OL ( continuaci—n )

LA ALARMA Ñ JAMçS OLVIDA UNA CITA O ACONTECIMIENTO

Ajuste de varias alar mas. Si alguna alar ma est‡ activada, aparece en el visor de hora
A. Pulse MODE varias veces hasta que ALARM apar ezca, seguido por ALM1. Pulse

STOP/RESETpara seleccionar la alar ma que se va a ajustar . 
B. Pulse SET/RECALLpara ajustar la alar ma. Los d’gitos de HORAS destellar‡n. Pulse +/Ðpara

cambiar las HORAS.
C. Pulse NEXT y +/Ð para ajustar MINUTOS, AM o PM (si el visor principal de hora est‡ en el

for mato de 12 horas), DAIL Y (alarma todos los d’as), WKDA YS (alarma lunes a vier nes),
WKENDS (alarma s‡bado y domingo), o d’a de la semana (alar ma semanal).

D. Pulse DONE para salir.
E. Pulse +/Ðpara ajustar una alar ma difer ente. Ajuste como la anterior .
F. En el modo Alar ma, pulse START/SPLITpara ENCENDER o APAGAR la alarma.
IDEA: La alarma se aplica a la zona horaria seleccionada en el visor del r eloj. La alar ma

retr oactiva suena despuŽs de 5 minutos si no se pulsa bot—n alguno. Apagando algu -
na alar ma o la r etr oactiva no afectar‡ a las otras alar mas.

CONTADOR DE INTERVALO (INTTMR)

El reloj tiene varios contador es que se siguen el uno al otr o en secuencia. Al Þ nal de cada
conteo r egresivo, suena la aler ta y el contador pasa al siguiente inter valo distinto a cer o.
A. Pulse MODE varias veces hasta que INTTMR aparezca.
B. Pulse SET/RECALL. INT 1 destella.
C. Pulse NEXT, luego siga los pasos B-C en la secci—n de Temporizador .
D. Vuelva a INT 1, pulse +/Ð para ajustar el Contador de Inter valo 2. Repita el pr ocedimiento

para los inter valos restantes.
E. Pulse DONE para volver al Contador de Inter valos.
IDEA: Cuando se completa el primer conteo r egresivo, el Contador pr ocede al siguiente

inter valo distinto de cer o que se ajusta. La luz noctur na INDIGLO¨ destella y suena
una se–al entr e cada inter valo.

IDEA: El ajuste de acci—n al terminar (ej. r epetir) se aplica a la secuencia entera de inter valos.

EL TEMPORIZADOR Ñ MARCA SUS VUELTAS/INTERVALOS

El temporizador hace conteo r egresivo desde un tiempo espec’Þ co que usted deter mine.
A. Para poner a funcionar el T emporizador , pulse MODE varias veces hasta que TIMER

aparezca en el visor.
B. Para ajustar el Temporizador , pulse SET/RECALL. Los d’gitos de HORAS destellar‡n. Pulse

+/Ðpara cambiar los d’gitos.
C. Pulse NEXT varias veces para seleccionar MINUTOS, SEGUNDOS, acci—n al terminar

(PARAR, REPETIR, o iniciar CHRONO). Pulse +/Ðpara cambiar los valor es.
D. Pulse DONE para salir.
E. Pulse START/SPLITpara iniciar el T emporizador , STOP/RESETpara detenerlo. Pulse

START/SPLITpara r eanudarlo.
F. Pulse y sostenga STOP/RESETpara r einiciar el T emporizador . Pulse y sostenga STOP/RESET

para ponerlo a cer o y ajustar un nuevo conteo r egresivo.
IDEA: El temporizador sigue funcionando despuŽs de salir del modo T imer. Suena la aler ta y

la luz noctur na INDIGLO¨ destella cuando el temporizador llega a cer o. En el modo
Repeat at End del temporizador , el visor muestra el nœmer o de r epeticiones. El
nœmero m‡ximo de r epeticiones es 199. En Chrono at End, el visor del r eloj cambia al
modo Chr ono al Þ nal del conteo e inicia el cr on—grafo. Para usar esta conÞguraci—n,
el cron—grafo debe ser puesto a cer o.


